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הַאֲזִ֥ינו1ּ
Dai–ouvidos
H0238

יִם הַשָּׁמַ֖
ó–céus
H8064

רָה וַאֲדַבֵּ֑
e–falarei
H1696

ע וְתִשְׁמַ֥
e–ouça
H8085

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

אִמְרֵי־
palavras–de
H0561

י׃ פִֽ
minha–boca
H6310

Inclinae os ouvidos, ó céus, e fallarei: e ouça a terra as palavras da minha bocca.

ף2 יַעֲרֹ֤
Goteje
H6201

כַּמָּטָר֙
como–a–chuva
H4306

י לִקְחִ֔
meu–ensinamento
H3948

תִּזַּ֥ל
destile
H5140

ל כַּטַּ֖
como–o–orvalho
H2919

י אִמְרָתִ֑
meu–dito

ם כִּשְׂעִירִ֣
como–chuviscos
H8164

עֲלֵי־
sobre

שֶׁא דֶ֔
relva
H1877

ים וְכִרְבִיבִ֖
e–como–aguaceiros
H7241

עֲלֵי־
sobre

שֶׂב׃ עֵֽ
erva
H6212

Goteje a minha doutrina como a chuva, distille o meu dito como o orvalho, como chuvisco sobre a herva e como 
gotas d'agua sobre a relva.

י3 כִּ֛
Porque

ם שֵׁ֥
nome–de
H8034

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

אֶקְרָ֑א
proclamarei
H7121

הָב֥וּ
dai
H3051

גֹ֖דֶל
grandeza
H1433

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
ao–nosso–Deus
H0430

Porque apregoarei o nome do Senhor: dae grandeza a nosso Deus.

הַצּוּר4֙
A–Rocha
H6697

ים תָּמִ֣
perfeita
H8549

פָּעֳל֔וֹ
sua–obra
H6467

י כִּ֥
porque

כָל־
todos
H3605

דְּרָכָ֖יו
seus–caminhos
H1870

ט מִשְׁפָּ֑
justiça
H4941

אֵ֤ל
Deus–de
H0410

אֱמוּנָה֙
fidelidade
H0530

וְאֵי֣ן
e–não–há
H0369

וֶל עָ֔
iniquidade

יק צַדִּ֥
justo
H6662

ר וְיָשָׁ֖
e–reto
H3477

הֽוּא׃
ele
H1931

Elle é a Rocha, cuja obra é perfeita, porque todos os seus caminhos juizo são: Deus é a verdade, e não ha n'elle 
injustiça; justo e recto é.

שִׁחֵ֥ת5
Corrompeu
H7843

ל֛וֹ
para–ele

א ֹ֖ ל
não
H3808

בָּנָי֣ו
seus–filhos

מוּמָם֑
seu–defeito

דּ֥וֹר
geração
H1755

שׁ עִקֵּ֖
perversa
H6141

ל׃ וּפְתַלְתֹּֽ
e–tortuosa
H6618

Corromperam-se contra elle, seus filhos elles não são, a sua mancha é d'elles: geração perversa e torcida é.

הֲ־6
Acaso
H3068

לַיְהוָה֙
a–Yahweh
H3068

תִּגְמְלוּ־
retribuís
H1580

את ֹ֔ ז
isto
H2063

עַ֥ם
povo

נָבָ֖ל
insensato
H5036

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

חָכָם֑
sábio
H2450

הֲלוֹא־
acaso–não
H3808

הוּא֙
ele
H1931

אָבִ֣יךָ
teu–pai
H0001

קָּנֶ֔ךָ
te–criou
H7069

ה֥וּא
ele
H1931

שְׂךָ֖ עָֽ
te–fez

יְכֹנְנֶֽךָ׃ וַֽ
e–te–estabeleceu

Recompensaes assim ao Senhor, povo louco e ignorante? não é elle teu Pae, que te adquiriu, te fez e te 
estabeleceu?
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זְכֹר7֙
Lembra
H2142

יְמ֣וֹת
dias–de
H3117

ם עוֹלָ֔
eternidade
H5769

ינוּ בִּ֖
entendei
H0995

שְׁנ֣וֹת
anos–de
H8141

דּוֹר־
geração
H1755

וָד֑וֹר
e–geração
H1755

שְׁאַ֤ל
pergunta
H7592

אָבִי֙ךָ֙
a–teu–pai
H0001

דְךָ וְיַגֵּ֔
e–te–contará
H5046

זְקֵנֶי֖ךָ
teus–anciãos
H2205

ֹ֥אמְרוּ וְי
e–te–dirão
H0559

ךְ׃ לָֽ
a–ti

Lembra-te dos dias da antiguidade, attentae para os annos de muitas gerações: pergunta a teu pae, e elle te 
informará, aos teus anciãos, e elles t'o dirão.

בְּהַנְחֵ֤ל8
Quando–repartir
H5157

֙ עֶלְיוֹן
o–Altíssimo

גּוֹיִ֔ם
nações

בְּהַפְרִיד֖וֹ
quando–separar
H6504

בְּנֵי֣
filhos–de

אָדָ֑ם
Adão
H0120

יַצֵּב֙
fixou
H5324

גְּבֻלֹ֣ת
fronteiras–de
H1367

ים עַמִּ֔
povos

ר לְמִסְפַּ֖
conforme–número–de
H4557

בְּנֵי֥
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Quando o Altissimo distribuia as heranças ás nações, quando dividia os filhos de Adão uns dos outros, os termos 
dos povos tem posto, conforme ao numero dos filhos d'Israel.

י9 כִּ֛
Porque

לֶק חֵ֥
porção–de

יְהֹוָה֖
Yahweh
H3068

עַמּ֑וֹ
seu–povo

ב יַעֲקֹ֖
Jacó
H3290

בֶל חֶ֥
lote–de

נַחֲלָתֽוֹ׃
sua–herança
H5159

Porque a porção do Senhor é o seu povo; Jacob é a corda da sua herança.

10֙ יִמְצָאֵה֙וּ
Achou-o
H4672

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra–de
H0776

ר מִדְבָּ֔
deserto

הוּ וּבְתֹ֖
e–em–vazio
H8414

יְלֵל֣
uivo–de
H3214

ן יְשִׁמֹ֑
ermo
H3452

֙ בְבֶנְ֙הוּ יְסֹֽ
rodeou-o
H5437

הוּ יְב֣וֹנְנֵ֔
cuidou–dele
H0995

נְהוּ יִצְּרֶ֖
guardou-o
H5341

כְּאִישׁ֥וֹן
como–menina–de
H0380

עֵינֽוֹ׃
seu–olho

Achou-o na terra do deserto, e n'um ermo solitario cheio de uivos; trouxe-o ao redor, instruiu-o, guardou-o como 
a menina do seu olho.

כְּנֶשֶׁ֙ר11֙
Como–águia
H5404

יָעִי֣ר
desperta
H5782

קִנּ֔וֹ
seu–ninho
H7064

עַל־
sobre

גּוֹזָלָ֖יו
seus–filhotes
H1469

יְרַחֵף֑
paira

שׂ יִפְרֹ֤
estende
H6566

֙ כְּנָפָיו
suas–asas
H3671

הוּ יִקָּחֵ֔
toma-o
H3947

הוּ יִשָּׂאֵ֖
carrega-o
H5375

עַל־
sobre

אֶבְרָתֽוֹ׃
sua–asa
H0084

Como a aguia desperta o seu ninho, se move sobre os seus filhos, estende as suas azas, toma-os, e os leva sobre 
as suas azas,

יְהוָה12֖
Yahweh
H3068

בָּדָ֣ד
sozinho
H0910

יַנְחֶנּ֑וּ
o–guiou
H5148

ין וְאֵ֥
e–não–havia
H0369

עִמּ֖וֹ
com–ele

אֵ֥ל
deus
H0410

ר׃ נֵכָֽ
estrangeiro
H5236

Assim só o Senhor o guiou: e não havia com elle deus estranho.

13֙ יַרְכִּבֵה֙וּ
Fez–cavalgar–o
H7392

עַל־
sobre

]במותי[
[alturas-de]
H1116

מֳתֵי  ( )בָּ֣
alturas–de
H1116

רֶץ אָ֔
terra
H0776

וַיֹּאכַ֖ל
e–comeu
H0398

ת תְּנוּבֹ֣
frutos–de
H8570

שָׂדָ֑י
campo

הֽוּ וַיֵּנִקֵ֤
e–amamentou-o
H3243

דְבַשׁ֙
mel
H1706

לַע מִסֶּ֔
de–rocha
H5553

מֶן וְשֶׁ֖
e–azeite
H8081

ישׁ מֵחַלְמִ֥
de–pederneira–de
H2496

צֽוּר׃
rocha
H6697
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Elle o fez cavalgar sobre as alturas da terra, e comeu as novidades do campo, e o fez chupar mel da rocha e 
azeite da dura pederneira,

ת14 חֶמְאַ֨
Manteiga–de

ר בָּקָ֜
gado
H1241

וַחֲלֵב֣
e–leite–de
H2461

אן ֹ֗ צ
rebanho
H6629

עִם־
com

לֶב חֵ֨
gordura–de
H2459

ים כָּרִ֜
cordeiros

וְאֵילִ֤ים
e–carneiros

בְּנֵֽי־
filhos–de

֙ בָשָׁן
Basã
H1316

ים וְעַתּוּדִ֔
e–bodes
H6260

עִם־
com

לֶב חֵ֖
gordura–de
H2459

כִּלְי֣וֹת
rins–de
H3629

ה חִטָּ֑
trigo
H2406

וְדַם־
e–sangue–de
H1818

עֵנָב֖
uva
H6025

תִּשְׁתֶּה־
bebeste
H8354

מֶר׃ חָֽ
vinho–espumante
H2561

Manteiga de vaccas, e leite do rebanho, com a gordura dos cordeiros e dos carneiros que pastam em Basan, e 
dos bodes, com gordura dos rins do trigo; e bebeste o sangue das uvas, o vinho puro.

וַיִּשְׁמַ֤ן15
E–engordou
H8080

֙ יְשֻׁרוּן
Jesurum
H3484

ט וַיִּבְעָ֔
e–coiceou
H1163

נְתָּ שָׁמַ֖
engordaste
H8080

יתָ עָבִ֣
engrossaste
H5666

יתָ כָּשִׂ֑
cobriste-te–de–gordura
H3780

וַיִּטֹּשׁ֙
e–abandonou
H5203

אֱל֣וֹהַ
Deus
H0433

הוּ עָשָׂ֔
que–o–fez

ל וַיְנַבֵּ֖
e–desprezou

צ֥וּר
Rocha–de
H6697

יְשֻׁעָתֽוֹ׃
sua–salvação
H3444

E, engordando-se Jeshurun, deu coices; engordaste-te, engrossaste-te, e de gordura te cobriste: e deixou a Deus, 
que o fez, e desprezou a Rocha da sua salvação.

הו16ּ יַקְנִאֻ֖
Provocaram-no–a–ciúmes
H7065

ים בְּזָרִ֑
com–estranhos

ת בְּתוֹעֵבֹ֖
com–abominações
H8441

הוּ׃ יַכְעִיסֻֽ
o–provocaram–à–ira
H3707

Com deuses estranhos o provocaram a zelos; com abominações o irritaram.

יִזְבְּח֗ו17ּ
Sacrificaram
H2076

לַשֵּׁדִים֙
a–demônios
H7700

א ֹ֣ ל
não
H3808

אֱלֹ֔הַ
Deus
H0433

ים אֱלֹהִ֖
deuses
H0430

א ֹ֣ ל
não
H3808

יְדָע֑וּם
conheciam
H3045

חֲדָשִׁים֙
novos
H2319

ב מִקָּרֹ֣
de–perto
H7138

אוּ בָּ֔
vieram
H0935

א ֹ֥ ל
não
H3808

שְׂעָר֖וּם
temeram-nos

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
vossos–pais
H0001

Sacrificios offereceram aos diabos, não a Deus; aos deuses que não conheceram, novos deuses que vieram ha 
pouco, dos quaes não se estremeceram vossos paes.

צ֥וּר18
Rocha
H6697

יְלָדְךָ֖
que–te–gerou
H3205

שִׁי תֶּ֑
esqueceste
H7876

ח וַתִּשְׁכַּ֖
e–esqueceste
H7911

אֵ֥ל
Deus
H0410

ךָ׃ מְחֹלְלֶֽ
que–te–formou

Esqueceste-te da Rocha que te gerou; e em esquecimento puzeste o Deus que te formou.

וַיַּ֥רְא19
E–viu
H7200

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

וַיִּנְאָץ֑
e–rejeitou
H5006

עַס מִכַּ֥
por–provocação–de

בָּנָי֖ו
seus–filhos

יו׃ וּבְנֹתָֽ
e–suas–filhas
H1323

O que vendo o Senhor, os desprezou, provocado á ira contra seus filhos e suas filhas;
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אמֶר20 וַיֹּ֗
E–disse
H0559

ירָה אַסְתִּ֤
esconderei
H5641

֙ פָנַי
minha–face
H6440

ם מֵהֶ֔
deles
H1992

אֶרְאֶ֖ה
verei
H7200

מָה֣
qual
H4100

אַחֲרִיתָ֑ם
seu–fim
H0319

י כִּ֣
porque

ד֤וֹר
geração–de
H1755

תַּהְפֻּכֹת֙
perversidades
H8419

מָּה הֵ֔
eles
H1992

בָּנִ֖ים
filhos

לאֹ־
não–há
H3808

ן אֵמֻ֥
fidelidade
H0529

ם׃ בָּֽ
neles

E disse: Esconderei o meu rosto d'elles, verei qual será o seu fim; porque são geração de perversidade, filhos em 
quem não ha lealdade.

הֵם21֚
Eles
H1992

קִנְא֣וּנִי
me–provocaram–a–ciúmes
H7065

בְלאֹ־
com–não
H3808

ל אֵ֔
deus
H0410

כִּעֲס֖וּנִי
me–irritaram
H3707

בְּהַבְלֵיהֶם֑
com–suas–vaidades
H1892

֙ וַאֲנִי
e–eu
H0589

אַקְנִיאֵם֣
os–provocarei–a–ciúmes
H7065

בְּלאֹ־
com–não
H3808

ם עָ֔
povo

בְּג֥וֹי
com–nação

נָבָ֖ל
insensata
H5036

ם׃ אַכְעִיסֵֽ
os–irritarei
H3707

A zelos me provocaram com aquillo que não é Deus; com as suas vaidades me provocaram á ira; portanto eu os 
provocarei a zelos com os que não são povo; com nação louca os despertarei á ira.

כִּי־22
Porque

אֵשׁ֙
fogo
H0784

קָדְחָה֣
se–acendeu
H6919

י בְאַפִּ֔
em–minha–ira
H0639

ד וַתִּיקַ֖
e–queimará
H3344

עַד־
até
H5704

שְׁא֣וֹל
Sheol
H7585

ית תַּחְתִּ֑
mais–baixo
H8482

אכַל וַתֹּ֤
e–devorará
H0398

אֶרֶ֙ץ֙
terra
H0776

הּ יבֻלָ֔ וִֽ
e–seu–produto
H2981

וַתְּלַהֵ֖ט
e–inflamará
H3857

י מוֹסְדֵ֥
fundamentos–de
H4146

ים׃ הָרִֽ
montes
H2022

Porque um fogo se accendeu na minha ira, e arderá até ao mais profundo do inferno, e consummirá a terra com 
a sua novidade, e abrazará os fundamentos dos montes.

ה23 אַסְפֶּ֥
Amontoarei
H5595

עָלֵ֖ימוֹ
sobre–eles

רָע֑וֹת
males

י חִצַּ֖
minhas–flechas
H2671

אֲכַלֶּה־
consumirei
H3615

ם׃ בָּֽ
neles

Males amontoarei sobre elles; as minhas settas esgotarei contra elles.

מְזֵי24֥
Esgotados–de
H4198

רָעָב֛
fome
H7458

מֵי וּלְחֻ֥
e–consumidos–de

שֶׁף רֶ֖
febre
H7565

טֶב וְקֶ֣
e–peste
H6986

י מְרִירִ֑
amarga
H4815

וְשֶׁן־
e–dente–de
H8127

בְּהֵמוֹת֙
animais
H0929

אֲשַׁלַּח־
enviarei
H7971

ם בָּ֔
contra–eles

עִם־
com

חֲמַ֖ת
veneno–de
H2534

זֹחֲלֵ֥י
rastejantes–de

ר׃ עָפָֽ
pó
H6083

Exhaustos serão de fome, comidos de carbunculo e de peste amarga: e entre elles enviarei dentes de feras, com 
ardente peçonha de serpentes do pó.

מִחוּץ25֙
De–fora
H2351

תְּשַׁכֶּל־
destruirá

רֶב חֶ֔
espada
H2719

ים וּמֵחֲדָרִ֖
e–de–dentro
H2315

אֵימָה֑
terror
H0367

גַּם־
tanto
H1571

בָּחוּר֙
jovem
H0970

גַּם־
como
H1571

ה בְּתוּלָ֔
virgem
H1330

יוֹנֵק֖
lactente
H3243

עִם־
com

ישׁ אִ֥
homem–de
H0376

ה׃ שֵׂיבָֽ
cabelo–grisalho
H7872

Por fóra devastará a espada, e por dentro o pavor: ao mancebo, juntamente com a virgem, assim á creança de 
mama, como ao homem de cãs
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רְתִּי26 אָמַ֖
Disse
H0559

אַפְאֵיהֶם֑
os–espalharei
H6284

יתָה אַשְׁבִּ֥
farei–cessar

מֵאֱנ֖וֹשׁ
dentre–homens
H0582

ם׃ זִכְרָֽ
sua–memória
H2143

Eu dizia: Em todos os cantos os espalharia; faria cessar a sua memoria d'entre os homens,

י27 לוּלֵ֗
Se–não–fosse
H3884

עַס כַּ֤
provocação–de

אוֹיֵב֙
inimigo
H0341

אָג֔וּר
temesse

ן־ פֶּֽ
para–que–não
H6435

יְנַכְּר֖וּ
desconheçam

צָרֵ֑ימוֹ
seus–adversários

פֶּן־
para–que–não
H6435

֙ אמְרוּ ֹֽ י
digam
H0559

יָדֵ֣ינוּ
nossa–mão
H3027

מָה רָ֔
exaltada

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

פָּעַ֥ל
fez
H6466

כָּל־
tudo
H3605

את׃ ֹֽ ז
isto
H2063

Se eu não receiara a ira do inimigo, para que os seus adversarios o não estranhassem, e para que não digam: A 
nossa mão está alta; o Senhor não fez tudo isto.

כִּי־28
Porque

ג֛וֹי
nação

אֹבַ֥ד
perdida–de
H0006

עֵצ֖וֹת
conselhos
H6098

הֵמָּ֑ה
eles
H1992

ין וְאֵ֥
e–não–há
H0369

בָּהֶ֖ם
neles

תְּבוּנָֽה׃
entendimento
H8394

Porque são gente falta de conselhos, e n'elles não ha entendimento.

ל֥ו29ּ
Se
H3863

חָכְמ֖וּ
fossem–sábios
H2449

ילוּ יַשְׂכִּ֣
compreenderiam

ֹ֑את ז
isto
H2063

ינוּ יָבִ֖
entenderiam
H0995

ם׃ לְאַחֲרִיתָֽ
seu–fim
H0319

Oxalá elles fossem sabios! que isto entendessem, e attentassem para o seu fim!

ה30 אֵיכָ֞
Como

ף יִרְדֹּ֤
perseguiria
H7291

אֶחָד֙
um
H0259

לֶף אֶ֔
mil
H0505

וּשְׁנַיִ֖ם
e–dois
H8147

יָנִי֣סוּ
fariam–fugir
H5127

רְבָבָה֑
dez–mil
H7233

אִם־
se–não

֙ לאֹ
que
H3808

כִּי־
porque

צוּרָ֣ם
sua–Rocha
H6697

ם מְכָרָ֔
os–vendeu
H4376

וַֽיהוָה֖
e–Yahweh
H3068

ם׃ הִסְגִּירָֽ
os–entregou
H5462

Como pode ser que um só perseguisse mil, e dois fizessem fugir dez mil, se a sua Rocha os não vendera, e o 
Senhor os não entregara?

י31 כִּ֛
Porque

א ֹ֥ ל
não
H3808

נוּ כְצוּרֵ֖
como–nossa–Rocha
H6697

צוּרָ֑ם
sua–rocha
H6697

ינוּ וְאֹיְבֵ֖
e–nossos–inimigos
H0341

ים׃ פְּלִילִֽ
juízes
H6414

Porque a sua rocha não é como a nossa Rocha; sendo até os nossos inimigos juizes d'isto.

י־32 כִּֽ
Porque

מִגֶּ֤פֶן
da–videira–de
H1612

סְדֹם֙
Sodoma
H5467

גַּפְנָ֔ם
sua–videira
H1612

ת וּמִשַּׁדְמֹ֖
e–dos–campos–de
H7709

עֲמֹרָ֑ה
Gomorra
H6017

עֲנָבֵמ֙וֹ֙
suas–uvas
H6025

עִנְּבֵי־
uvas–de
H6025

ר֔וֹשׁ
veneno
H7219

אַשְׁכְּלֹ֥ת
cachos
H0811

ת מְרֹרֹ֖
amargos
H4846

מוֹ׃ לָֽ
para–eles

Porque a sua vinha é a vinha de Sodoma e dos campos de Gomorrha: as suas uvas são uvas de fel, cachos 
amargosos teem.

חֲמַ֥ת33
Veneno–de
H2534

תַּנִּינִ֖ם
serpentes

יֵינָם֑
seu–vinho
H3196

אשׁ ֹ֥ וְר
e–peçonha–de
H7219

פְּתָנִ֖ים
víboras
H6620

אַכְזָרֽ׃
cruel
H0393

O seu vinho é ardente veneno de dragões, e peçonha cruel de viboras.
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הֲלאֹ־34
Acaso–não
H3808

ה֖וּא
isto
H1931

כָּמֻס֣
guardado
H3647

י עִמָּדִ֑
comigo
H5978

ם חָתֻ֖
selado
H2856

י׃ בְּאוֹצְרֹתָֽ
em–meus–tesouros
H0214

Não está isto encerrado comigo? sellado nos meus thesouros?

י35 לִ֤
Minha

נָקָם֙
a–vingança
H5359

ם וְשִׁלֵּ֔
e–a–retribuição
H8005

לְעֵ֖ת
para–tempo
H6256

תָּמ֣וּט
vacilar
H4131

רַגְלָם֑
seu–pé
H7272

י כִּ֤
porque

קָרוֹב֙
perto
H7138

י֣וֹם
dia–de
H3117

ם אֵידָ֔
sua–calamidade
H0343

וְחָ֖שׁ
e–apressam-se

ת עֲתִדֹ֥
coisas–preparadas
H6264

מוֹ׃ לָֽ
para–eles

Minha é a vingança e a recompensa, ao tempo que resvalar o seu pé: porque o dia da sua ruina está proximo, e 
as coisas que lhes hão de succeder, se apressam a chegar.

י־36 כִּֽ
Porque

ין יָדִ֤
julgará
H1777

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

עַמּ֔וֹ
seu–povo

וְעַל־
e–sobre

יו עֲבָדָ֖
seus–servos
H5650

יִתְנֶחָם֑
terá–compaixão
H5162

י כִּ֤
quando

יִרְאֶה֙
vir
H7200

כִּי־
que

אָזְ֣לַת
se–foi
H0235

יָ֔ד
força
H3027

פֶס וְאֶ֖
e–não–há

עָצ֥וּר
preso
H6113

וְעָזֽוּב׃
e–abandonado

Porque o Senhor fará justiça ao seu povo, e se arrependerá pelos seus servos: porquanto o poder d'elle foi-se, e 
não ha fechado nem desamparado.

וְאָמַ֖ר37
E–dirá
H0559

אֵי֣
onde
H0335

אֱלֹהֵי֑מוֹ
seus–deuses
H0430

צ֖וּר
rocha
H6697

יוּ חָסָ֥
refugiaram-se
H2620

בֽוֹ׃
nela

Então dirá: Onde estão os seus deuses? a rocha em quem confiavam,

ר38 אֲשֶׁ֨
Que

חֵ֤לֶב
gordura–de
H2459

זְבָחֵי֙מוֹ֙
seus–sacrifícios
H2077

לוּ יאֹכֵ֔
comiam
H0398

יִשְׁתּ֖וּ
bebiam
H8354

יֵי֣ן
vinho–de
H3196

נְסִיכָם֑
sua–libação

֙ יָקוּ֙מוּ
levantem-se

ם וְיַעְזְרֻכֶ֔
e–vos–ajudem
H5826

י יְהִ֥
seja
H1961

עֲלֵיכֶ֖ם
sobre–vós

ה׃ סִתְרָֽ
refúgio

De cujos sacrificios comiam a gordura, e de cujas libações bebiam o vinho? levantem-se, e vos ajudem, para que 
haja para vós escondedouro.

׀רְא֣וּ 39
Vede
H7200

ה עַתָּ֗
agora
H6258

י כִּ֣
que

אֲנִי֤
eu
H0589

֙ אֲנִי
eu
H0589

ה֔וּא
sou–ele
H1931

ין וְאֵ֥
e–não–há
H0369

ים אֱלֹהִ֖
deuses
H0430

י עִמָּדִ֑
comigo
H5978

אֲנִי֧
eu
H0589

ית אָמִ֣
mato
H4191

וַאֲחַיֶּ֗ה
e–faço–viver
H2421

֙ מָחַצְ֙תִּי
feri
H4272

וַאֲנִי֣
e–eu
H0589

א אֶרְפָּ֔
sararei
H7495

ין וְאֵ֥
e–não–há
H0369

י מִיָּדִ֖
de–minha–mão
H3027

יל׃ מַצִּֽ
libertador
H5337

Vêde agora que Eu, Eu O sou, e mais nenhum Deus comigo: Eu mato, e Eu faço viver: Eu firo, e Eu saro: e 
ninguem ha que escape da minha mão.

י־40 כִּֽ
Porque

א אֶשָּׂ֥
levanto
H5375

אֶל־
aos
H0413

יִם שָׁמַ֖
céus
H8064

י יָדִ֑
minha–mão
H3027

רְתִּי וְאָמַ֕
e–digo
H0559

י חַ֥
vivo

י אָנֹכִ֖
eu
H0595

ם׃ לְעֹלָֽ
para–sempre
H5769

Porque levantarei a minha mão aos céus, e direi: Eu vivo para sempre.
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אִם־41
Se

֙ שַׁנּוֹתִי
afiar
H8150

בְּרַ֣ק
relâmpago–de

י חַרְבִּ֔
minha–espada
H2719

ז וְתאֹחֵ֥
e–empunhar
H0270

ט בְּמִשְׁפָּ֖
em–juízo
H4941

י יָדִ֑
minha–mão
H3027

יב אָשִׁ֤
retribuirei
H7725

נָקָם֙
vingança
H5359

י לְצָרָ֔
aos–meus–adversários

י וְלִמְשַׂנְאַ֖
e–aos–que–me–odeiam
H8130

ם׃ אֲשַׁלֵּֽ
pagarei

Se eu afiar a minha espada reluzente, e se travar do juizo a minha mão, farei tornar a vingança sobre os meus 
adversarios, e recompensarei aos meus aborrecedores.

יר42 אַשְׁכִּ֤
Embriagarei
H7937

֙ חִצַּי
minhas–flechas
H2671

ם מִדָּ֔
de–sangue
H1818

י וְחַרְבִּ֖
e–minha–espada
H2719

תֹּאכַל֣
devorará
H0398

ר בָּשָׂ֑
carne
H1320

ם מִדַּ֤
de–sangue–de
H1818

֙ חָלָל
mortos

וְשִׁבְיָ֔ה
e–cativos
H7633

אשׁ ֹ֖ מֵר
de–cabeça–de

פַּרְע֥וֹת
líderes–de
H6546

אוֹיֵֽב׃
inimigo
H0341

Embriagarei as minhas settas de sangue, e a minha espada comerá carne: do sangue dos mortos e dos 
prisioneiros, desde a cabeça, haverá vinganças do inimigo.

הַרְנִי֤נו43ּ
Exultai

גוֹיִם֙
ó–nações

עַמּ֔וֹ
seu–povo

י כִּ֥
porque

דַם־
sangue–de
H1818

יו עֲבָדָ֖
seus–servos
H5650

יִקּ֑וֹם
vingará
H5358

וְנָקָם֙
e–vingança
H5359

יב יָשִׁ֣
retribuirá
H7725

יו לְצָרָ֔
aos–seus–adversários

ר וְכִפֶּ֥
e–expiará

אַדְמָת֖וֹ
sua–terra
H0127

עַמּֽוֹ׃
seu–povo

פ
¶

Jubilae, ó nações, com o seu povo, porque vingará o sangue dos seus servos, e sobre os seus adversarios fará 
tornar a vingança, e terá misericordia da sua terra e do seu povo.

א44 ֹ֣ וַיָּב
E–veio
H0935

ה מֹשֶׁ֗
Moisés
H4872

ר וַיְדַבֵּ֛
e–falou
H1696

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todas
H3605

י דִּבְרֵ֥
palavras–de
H1697

ה־ הַשִּׁירָֽ
o–cântico

הַזֹּ֖את
o–este
H2063

בְּאָזְנֵי֣
aos–ouvidos–de
H0241

הָעָם֑
o–povo

ה֖וּא
ele
H1931

עַ וְהוֹשֵׁ֥
e–Oséas
H1954

בִּן־
filho–de

נֽוּן׃
Num
H5126

E veiu Moysés, e fallou todas as palavras d'este cantico aos ouvidos do povo, elle e Hosea, filho de Nun.

וַיְכַל45֣
E–terminou
H3615

ה מֹשֶׁ֗
Moisés
H4872

ר לְדַבֵּ֛
de–falar
H1696

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todas
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
as–palavras
H1697

לֶּה הָאֵ֖
as–estas
H0428

אֶל־
a
H0413

כָּל־
todo
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

E, acabando Moysés de fallar todas estas palavras a todo o Israel,

וַיֹּ֤אמֶר46
E–disse
H0559

אֲלֵהֶם֙
a–eles
H0413

ימוּ שִׂ֣
ponde

ם לְבַבְכֶ֔
vosso–coração
H3824

לְכָל־
a–todas
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
as–palavras
H1697

ר אֲשֶׁ֧
que

י אָנֹכִ֛
eu
H0595

יד מֵעִ֥
testifico

בָּכֶ֖ם
contra–vós

הַיּ֑וֹם
o–dia
H3117

ר אֲשֶׁ֤
que

תְּצַוֻּם֙
ordenareis
H6680

אֶת־
aos
H0853

ם בְּנֵיכֶ֔
vossos–filhos

ר לִשְׁמֹ֣
para–guardar
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
para–fazer

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todas
H3605

י דִּבְרֵ֖
palavras–de
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
a–lei
H8451

את׃ הַזֹּֽ
a–esta
H2063

Disse-lhes: Applicae o vosso coração a todas as palavras que hoje testifico entre vós, para que as recommendeis 
a vossos filhos, para que tenham cuidado de fazerem todas as palavras d'esta lei.
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י47 כִּ֠
Porque

א־ ֹֽ ל
não
H3808

ר דָבָ֨
palavra
H1697

ק רֵ֥
vã
H7386

הוּא֙
ela
H1931

ם מִכֶּ֔
para–vós

כִּי־
porque

ה֖וּא
ela
H1931

חַיֵּיכֶם֑
vossa–vida

וּבַדָּבָר֣
e–pela–palavra
H1697

הַזֶּ֗ה
a–esta
H2088

יכוּ תַּאֲרִ֤
prolongareis
H0748

יָמִים֙
dias
H3117

עַל־
sobre

ה הָאֲ֣דָמָ֔
a–terra
H0127

ר אֲשֶׁ֨
que

ם אַתֶּ֜
vós

ים עֹבְרִ֧
atravessardes

אֶת־
(a)
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
o–Jordão
H3383

מָּה שָׁ֖
para–lá
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
para–possuí-la
H3423

פ
¶

Porque esta palavra não vos é vã, antes é a vossa vida; e por esta mesma palavra prolongareis os dias na terra a 
que passaes o Jordão a possuil-a.

ר48 וַיְדַבֵּ֤
E–falou
H1696

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moisés
H4872

בְּעֶצֶ֛ם
naquele–mesmo
H6106

הַיּ֥וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֖ה
o–este
H2088

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Depois fallou o Senhor a Moysés, n'aquelle mesmo dia, dizendo:

ה49 עֲלֵ֡
Sobe
H5927

אֶל־
a
H0413

הַר֩
monte–de
H2022

ים הָעֲבָרִ֨
os–Abarim
H5682

הַזֶּ֜ה
o–este
H2088

הַר־
monte
H2022

נְב֗וֹ
Nebo

אֲשֶׁר֙
que

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra–de
H0776

ב מוֹאָ֔
Moabe
H4124

ר אֲשֶׁ֖
que

עַל־
defronte–de

פְּנֵי֣
face–de
H6440

יְרֵח֑וֹ
Jericó
H3405

וּרְאֵה֙
e–vê
H7200

אֶת־
(a)
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra–de
H0776

עַן כְּנַ֔
Canaã

ר אֲשֶׁ֨
que

אֲנִ֥י
eu
H0589

נֹתֵ֛ן
dando
H5414

לִבְנֵי֥
aos–filhos–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ה׃ לַאֲחֻזָּֽ
por–posse
H0272

Sobe ao monte d'Abarim, ao monte Nebo, que está na terra de Moab, defronte de Jericó, e vê a terra de Canaan, 
que darei aos filhos de Israel por possessão.

ת50 וּמֻ֗
E–morre
H4191

בָּהָר֙
no–monte
H2022

ר אֲשֶׁ֤
que

אַתָּה֙
tu

עֹלֶה֣
subindo
H5927

מָּה שָׁ֔
para–lá
H8033

ף וְהֵאָסֵ֖
e–sê–reunido
H0622

אֶל־
a
H0413

יךָ עַמֶּ֑
teus–povos

אֲשֶׁר־ כַּֽ
como

ת מֵ֞
morreu
H4191

ן אַהֲרֹ֤
Arão
H0175

אָחִי֙ךָ֙
teu–irmão
H0251

ר בְּהֹ֣
no–monte
H2023

ר הָהָ֔
Hor
H2022

סֶף וַיֵּאָ֖
e–foi–reunido
H0622

אֶל־
a
H0413

יו׃ עַמָּֽ
seus–povos

E morre no monte, ao qual subirás; e recolhe-te aos teus povos, como Aarão teu irmão morreu no monte de Hor, 
e se recolheu aos seus povos.

51֩ עַל
Porque

ר אֲשֶׁ֨
que

ם מְעַלְתֶּ֜
me–traistes
H4603

י בִּ֗
contra–mim

בְּתוֹךְ֙
no–meio–de
H8432

בְּנֵי֣
filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

י־ בְּמֵֽ
nas–águas–de
H4325

מְרִיבַ֥ת
Meribá–de
H4808

שׁ קָדֵ֖
Cades
H6946

מִדְבַּר־
deserto–de

ן צִ֑
Zim
H6790

עַל֣
porque

ר אֲשֶׁ֤
que

א־ ֹֽ ל
não
H3808

קִדַּשְׁתֶּם֙
me–santificastes
H6942

י אוֹתִ֔
(a)–mim
H0853

בְּת֖וֹךְ
no–meio–de
H8432

בְּנֵי֥
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Porquanto traspassastes contra mim no meio dos filhos de Israel, ás aguas da contenção em Cades, no deserto 
de Zin: pois me não sanctificastes no meio doe filhos de Israel.
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י52 כִּ֥
Porque

מִנֶּ֖גֶד
de–longe
H5048

תִּרְאֶה֣
verás
H7200

אֶת־
(a)
H0853

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

וְשָׁמָּ֙ה֙
e–para–lá
H8033

א ֹ֣ ל
não
H3808

תָב֔וֹא
entrarás
H0935

אֶל־
a
H0413

רֶץ הָאָ֕
a–terra
H0776

אֲשֶׁר־
que

אֲנִ֥י
eu
H0589

ן נֹתֵ֖
dando
H5414

לִבְנֵי֥
aos–filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

פ
¶

Pelo que verás a terra diante de ti, porém não entrarás n'ella, na terra que darei aos filhos de Israel.
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